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and void. In that event, and if the court
declares the. opposition inadmissible, the
judgment-rendered. in absentia or the “or-
donnance pénale” shall, for the entire pur-
poses of this Convention, be considered as

having been rendeled a,ftcl a heanng of the

accused. o

3. If the person sentenced appears pelso—
nally or is represented in accordance with
the law of the requested State, and if the
opposition is admuissible, the act shall be
tried as if it had been committed in that
State. Preclusion of proceedings by reason
of lapse of time-shall, however, in no cir-
cumstances be examined. The judgment
rendered in the requesting State shall be
considered null and void. .

4. Any step with a view to.proceedmgs or
a preliminary enquiry, taken in the senten-
cing State in accordance with its law and
regulations, shall have the same validity in
the requested State as if it had been taken
by the authorities of that State, provided
that assimilation does not give such steps a
greater evidential weight than they have in
the 1equest1ng State Co :

Amcle 27

* For the pulpose of lodgmg an opposmon
and for the purpose of the subsequent pro-
ceedings, the person sentenced in absentia
or by an “ordonnance penale” shall be entit-
led to legal assistance in the cases and on
the conditions prescribed by the law of the
requested State and, ~where appropnabe, of
the requesting State. :

- Ariicle {2_8
Any judicial decisions given in pursuance
of Article 26, paragraph 3, and enforcement
thereof, shall be govemed solely by the law
of the requestod State.

" Article 29

If the person sentenced in- absentia or by
an. “ordonnance pénale” lodges no opposi-
tion, the decision shall, for the entire purpo-
ges of . this Convenblon, be, considered as
having been rondered aftel the hearmg of
the accused : L

Amcle 30
National legislations shall be apphoable in
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ugylchg I dette tilfzelde, og hvor retten be-
stemmer, at indsigelsen. ikke kan behandles,
skal 1° alle forhold vedrorende denne konven-
tion udeblivelsesdommen eller den pagsl-
dende ,,ordonnance pénale” anses for udfeer-
diget efter, at tﬂtalte har glvet mgde

3. uaﬁemt domfaeldte glver pelsonhgt
mgde eller er reprasenteret i overensstem-
melse med.den anmodede stats lovgivning,
og indsigelsen optages til behandling, skal
handhngen bedsmmes, som om .den var
begiet i denne stat. Sp,éfgsmévlet“omfstraf-

forfelgningens ophar pa grund af foreldelse

skal dog aldrig kunne behandles. Den i den
begeerende stat- afsagte dom skal anses for

| bortfaldet..

4. Fthvert, skridt med: henblik. pa retsfor—
folgning eller forudgdende undersogelse, der
er foretaget i den demmende stat i ovetrens-
stemmelse med dens love og administrative
forskrifter, har samme gyldighed i den an-
modede stat; som om ‘det var foretaget af
denne stats myndigheder, forudsat at denne
ligestilling ikke giver sddanne skridt sterre
bewskra,ft ‘end de har i den begaerende stat

: A'rtzlcel 27
Med henbhk pa mdgwelse af en 1nds1gelse

“og under den senere retssag har den, der er

domt ved en udeblivelsesdom eller. gennem
en’ ,,ordonnance péna]e ret til juridisk bi-
stand i de tilfzelde og pa de betingelser, der
er fastsab i lovgivningen i den anmodede
stat og, i gwet fald iden beg%rende sta,t

A?‘t@kel 28

De retslige afgmelser, der treffes i medfor
af artikel 26, stk. 3, samt deres fuldbyrdelse
skeer alene pé& grundlag af lovglvnmgen iden
anmodede stat. : . o

_  Artikel 29, :
Safrcmt den der er domt ved en udebh- .

" velsesdom eller gennem en ,ordonnance
‘pénale®, ikke indgiver nogen indsigelse, skal

afgorelsen i alle forhold vedrgrende denne .
konvention anses for udfaerdlget efter a’c til-
talte har mvet m@de o

Amkel 30

De enkelte 1andes interne lovgwmng fm— :



